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INSTRUCTIONS   INSTRUCCIONES
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
ISTRUZIONI  

SPECIFICATIONS / FICHE TECHNIQUE / TECHNISCHE DATEN / 
ESPECIFICATIONES /  / 
Operational temperature : Between -10 ºC ~ +50 ºC at 0.1 ºC resolution. 
Time setting : Loss/gain (monthly rate) is less than 30 seconds. (At normal temperature range 

between 5 ºC and 35 ºC.)(No connection to Wi-Fi)
Calendar (Operational Display) : No need of adjustment until the year of 2099.
Display : Calendar (Month, Date) , Time shifting (Icon) , Wi-Fi (Icon) , LCD Contrast (Bar) 
Frequency band used : 2.4GHz
Time adjusting - Automatic : 2:00am everyday.

(If reception fails at 2:00am, it will also try at 10:00am and 6:00pm.)
Time adjusting - Manual : Depend on the Pair button operation.
Time shifting : ± 24 hours (Resolution : 1minute)
Time zone : Can be selected the time zone in 31 regions by the setting page. 

CAUTION / ATTENTION / VORSICHT / PRECAUCIÓN /  / 
<Remarks on batteries>
Please be sure to observe the following correct battery usage. 
Misusing batteries may cause leakage or a battery explosion, which may result in a malfunction of 
the clock or personal injury.
1. Insert batteries into the battery holders, locating the plus (+) and minus (-) ends correctly.
2. If you replace batteries, replace all of them at one time with new one as specified in this manual.
3. Batteries used in this clock are not rechargeable. Never attempt to recharge the batteries.
4. Do not attempt to solder anything directly on to the batteries.
5. Do not expose batteries to direct sunlight, heat, or high humidity.
6. When the clock stops, or it is no longer used, remove the batteries.
7. As the initial batteries are included at the factory, the actual life once in your possession may

be shorter than the specified period.

<Remarques sur les piles>
Respectez les points suivants et utilisez les piles correctement.
Leur emploi inadéquat peut causer une fuite de leur électrolyte, voire leur explosion, ce qui risque
d'endommager l’horloge ou de provoquer des blessures.
1. Insérez les piles dans les porte-piles en respectant leurs pôles positifs (+) et négatifs (-).
2. Remplacez toutes les piles en même temps par des neuves, conformes aux spécifications

indiquées du mode d’emploi.
3. Les piles de cette horloge ne sont pas rechargeables. N’essayez jamais de recharger ces piles.
4. N’essayez jamais de souder directement quelque chose sur les piles.
5. N’exposez pas les piles directement aux rayons du soleil et protégez-les contre une chaleur ou

une humidité élevées.
6. Lorsque l’horloge est arrêtée ou que vous ne l’utilisez plus, retirez-en les piles.
7. Comme les piles d’origine ont été insérées en usine, il se peut que leur autonomie, une fois

l’horloge en votre possession, soit plus courte que la durée spécifiée.

<Hinweise zu Batterien>
Beachten Sie die folgenden Anweisungen zur richtigen Verwendung der Batterie. Durch 
unsachgemäße Verwendung von Batterien können die Batterien lecken oder explodieren, wodurch 
Fehlfunktionen der Uhr oder Verletzungen von Personen verursacht werden können.
1. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polaritäten plus (+) und (-) richtig in die Batteriehalter
    ein.
2. Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig durch Batterien der Sorte, die in dieser Anleitung
    angegeben ist.
3. Die in dieser Uhr verwendeten Batterien sind nicht wieder aufladbar. Versuchen Sie niemals, die
    arterien wieder aufzuladen.
4. Versuchen Sie niemals, etwas direkt an die Batterien zu löten.
5. Setzen Sie die Batterien nicht direkter Sonnenbestrahlung, Wärme oder hoher Luftfeuchtigkeit aus.
6. Wenn die Uhr stehen bleibt oder für Unsere Zeit Nicht verwendet werden soll, entnehmen Sie die

Batterien.
7. Da die ersten Batterien ab Werk eingelegt werden, kann ihre Nutzungsdauer nach dem Erwerb

kürzer sein als die angegebene Zeitdauer.

<Observaciones sobre pilas>
Por favor, asegúrese de observar el siguiente uso correcto de pilas.
Equivocando el uso de las pilas puede causar fuga o una explosión de las pilas, que puede resultar 
en un mal funcionamiento del reloj o herida personal.
1. Inserte las pilas en los sujetadores de pila, colocando los extremos plus (+) y menos (-)
    correctamente.
2. Si usted sustituye pilas, sustitúyelas todas a la vez con unas nuevas como especificado en este
    manual.
3. Las pilas usadas en este reloj no son recargables. Nunca intente recargar las pilas.
4. No intente soldar nada directamente a las pilas.
5. No exponga las pilas a los rayos directos del sol, al calor y alta humedad.
6. Cuando el reloj se para o ya no se vaya a utilizar más, remueva las pilas.
7. Como las pilas iniciales son insertadas en la fábrica, su duración actual una vez en su posición

puede
ser más corta que el período especificado.

Battery life / Autonomie de pile / Vida da pila / Batterielebensdauer / 
 /  (AA Alkaline x 6)

• Approx. 1 year.      • Environ 1 an.      • Aprox. 1 año.
• ca. 1 Jahr.      • 1      • 1
Remarks: Depending on the item, the battery initially supplied may not have a battery life of 1 year.
A noter : Selon le produit, la pile fournie à l'achat du réveil peut avoir une durée de vie de 

moins d'un an.
Hinweis: Generalmente las pilas que vienen instaladas desde fábrica funcionan sólo el primer año.
Observaciones: Abhängig vom Produkt haben die beigefügten Batterien möglicherweise keine 

Batterielebensdauer von 1 Jahr.

How to use, set the time (Manual) / Utilisatin de l’horloge, Réglage de I'heura / 
Verwendung der uhr, Ajuste horario / Cómo usar el reloj, Einstellen der zeit / 

 / 

How to use, set the time (Wi-Fi) / Utilisatin de l’horloge, Réglage de I'heura / 
Verwendung der uhr, Ajuste horario / Cómo usar el reloj, Einstellen der zeit / 

 / 

Wifi Pairing & Setup

※1.Wifi Pairing (Automatically)

2 times / 5 seconds

1.

2.

Change
Changement
Ändern
Cambiar

3.

PID

1 time / second

Connecting to Wi-Fi 

Time shifting adjust mode / 

2 times / second

2 times / seconds

2 times / second

AP mode

3 times / second

Disconnect to Wi-Fi 

2 seconds
2 secondes
2 Sekunden
2 segundos
2 
2 

2.

7 Seconds
7 Secondes
7 Sekunden
7 Segundos
7 
7 

Press and hold "   " or "   " button to respectively increase or decrease the value quickly. 
Une presssion maintenue sur le bouton "   " ou "   " permet respectivement 
d'augmenter ou de diminuer rapidement la valeur affiche. 
Halten Sie die Taste "   " oder "   " gedrückt, um den Wert schnell zu erhöhen bzw.
zu verringern. 
Pulse y mantenga pulsado el botón "   " o "   " para aumentar o disminuir el valor 
indicado rápidamente.

Press "RESET" button to initiate the unit.
Appuyez sur le bouton ''RESET'' pour initialiser 
l’appareil.
Drücken Sie die Rückstelltaste, um die Uhr 
zurückzusetzen. 
Pulse el botón de reposición para poner en 
funcionamiento el reloj.

1.

Press "RESET" button to initiate the unit.
Appuyez sur le bouton ''RESET'' pour initialiser 
l’appareil.
Drücken Sie die Rückstelltaste, um die Uhr 
zurückzusetzen. 
Pulse el botón de reposición para poner en 
funcionamiento el reloj.

1.

Press "RESET" button to initiate the unit.
Appuyez sur le bouton ''RESET'' pour initialiser 
l’appareil.
Drücken Sie die Rückstelltaste, um die Uhr 
zurückzusetzen. 
Pulse el botón de reposición para poner en 
funcionamiento el reloj.

1.

1.

3 Seconds
3 Secondes
3 Sekunden
3 Segundos
3 
3 

3.

5.

1. 2.

3.

5.4.

4.

After 30 Seconds

6.
User can close the Wifi Setup Pop Up window to quit the setup
When succeed pairing and get the time data, LCD will display a 
Wifi icon to indicate it.

3.
Open the Wi-Fi setting page by your devices (PC or smartphone).
Wi-Fi setting page will be opened automatically.
※If it doesn't open automatically, open your browser and enter "192.168.4.1".
※SeikoClockB02-XX-XX, where XX-XX is the Mac. Address

AAA

BBB

CCC

DDD

Language

4.
Selected the Wifi Router Name, Fill in password, 
select the time zone and then submit it.

Wifi PasswordLocation

Selected Wifi Router

1 time / second

5.
5.1 - If Wi-Fi device connect paired and succeed . 

3 time / second 
(for 30 Minutes)

5.2 - If Wi-Fi device cannot paired and failed . 

2.

3 Seconds
3 Secondes
3 Sekunden
3 Segundos
3 
3 

2 times / seconds

Wifi module will turn on 1 min per day (02:00)to sync and get the time from the router.
1. If it is failed to pairing, Wifi module will be on again (10:00 for 1 minute) for pairing.
2. If it is failed again, Wifi module will be on again(18:00 for 1 minute).
3. If it is failed again, it will be tried on next day on 02:00.
4. If 24 hour cannot succeed get the network time, Wifi icon will be off

※2.Wifi Pairing (Manual)
User can press [Pair] button once to enable the Wifi module to connect Wifi Router again to get the time data

※1.4

1 time / second

3.

2.

2 Seconds
2 Secondes
2 Sekunden
2 Segundos
2 
2 



FCC Statements 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject tothe following two 

conditions: 

(1)this device may not cause harmful interference, and 

(2)this device must accept any interference received, including interferencethat may cause 

undesired operation. 

changes or modifications not expressly approved by the party responsible forcompliance could 

void the user's authority to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits fora Class B digital 

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limitsare designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in aresidential installation. This equipment 

generates,uses and can radiate radiofrequency energy and, if not installed and used in 

accordance with theinstructions,may cause harmful interference to radio  

communications.However,there is no guarantee that interference will not occur in a 

particularinstallation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or televisionreception, which can be 

determined by turning the equipment off and on, theuser is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of thefollowing measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna.-- Increase the separation between the equipment 

and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to whichthe receiver is 

connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Federal Communication Commission (FCC) Radiation Exposure Statement When using the 

product, maintain a distance of 20cm from the body to ensure compliance with RF exposure 

requirements. 

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate this equipment. 


